Uued laulud palvuse jaoks

201 Sinu kaes on kdik minu aeg
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202 Pihas paigas
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203 Vaata, Issand on siin (See, | am near)
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Vaa-ta, Is- sandon siin, te-makdikuu- eks loob. O O
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See, | am near, saysthelLord.  See, | make all things new.
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204 Adsumus Sancte Spiritus
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205 Oo Jeesus, mu elu (Jésus, ma joie)
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206 Jumal, sinu sbna (Sanasi on lamppu)
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Ju- mal, nu soO- na val- gus- tab mu e- lu- teed.

) Sanasi on lamppu, valo askeleilani. | Gott, dein Wort erleuchte stetig meinen Lebensweg. (Ta
parole est une lampe, une lumiére sur mes pas. / Your word is a lamp, a light on my path.)



207 Oo, kes kdige alus sa

(O toi, l'au-dela de tout)
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Oo, kes Kkoi- ge a- lus sa, kui-das saa- me mdis-ta sind? Ko- gu
toi, lau-de- la de tout, queles- prit peut te sai- sir? Tous les
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208 Sina oled elu vesi (V tebi je izvir Zivijenja)
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Si- na o- led e- Ilu ve- si si- nu val- gus nai- tab mul teed.
Vie- bi je iz- vir Z- vle-nja. Vto- ji Ilu- & vi- di- mo luc.
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209 Las, Issand, su digus puhkeb dide

(Sefior, que florezca tu justicia)
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Las, Is- sand, su 0i-guspuh-keb 6i- de jasu ra- hukas- tabveelmaad . Las,
Se-nor, que flo-res-ca tu jus- ti- cia, y tu paz em-pa- pe la tier- ra. Se-
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210 TuIe, tule, Jumala vaim (Przybadz, Duchu Bozy)
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Wer nurden lie- ben Gott lasst wal-ten und hof- fet auf _ihn al- le
den wird er wun-der bar er-hal-ten in al- ler Not und Trau-rig- keit.
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v Zeit, Wer Gott, dem Al- ler- hdchs- ten, traut, der hat auf kei- nen Sand ge- baut.

211 Sind, Jumal, 606l ja paeval

(ledere nacht)
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Kes Ju-ma-lat nii la- sebte- ha, kui Te- ma tun-neb G- le- valt,
A ei Ju-mal te-mast ara la- he, ehk te- malkill on ha- da k& es;
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siis  si- na us- ku tun- nis- tad, kui ha- das u- sud Ju- ma- lat.



212 Ja tulgu, kes januneb (Let all who are thirsty come)
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Ja tul- gu, kes ja- nu- neb, ja il- ma ta- su- ta siin e- lu vett
Let all whoare thirs- ty come. Let  allwhowishre-ceive the wa-ter of life
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213 Su rahusse, Issand, naaseb hing (Retourne, mon ame & ton repos)
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Su ra- hus-se, Is-sand,naa-sebhing, sesto- led ar- mas-ta- nud mind. Sao-led
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214 Jumalat kiitke (Laudemus Deum)
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Ju-ma- lat kiit- ke, kes meidon loo- nud, meid hoid- nud,
0o- ma lo- pu-tu ha-las-tu- sela-bi, japaast-nudo- ma I6-pg-tu ha- las- tu-se la- bi.
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padst- nud 16- pu- tu ha- las- tu-se 1a- bi, pddst- nud 16- pu- tu ha- las- tu-se  14- bi.

2 Laudemus Deum qui nos creavit, redemit (et) sua sola misericordia salvabit, (et) sua sola
misericordia salvabit.



215 Ondsakskiitmised
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kes vai- mus onvae-sed, sestnende paralt on Taeva- riik.
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216 Looja, teed mulle naita
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. Ondsad on / kes vaimus on vaesed, / sest nende péralt on Taevariik.
. Ondsad on / need, kes on kurvad, / sest neid lohutatakse.

. Ondsad on / tasased ja lahked, / sest nemad périvad maa.

. Ondsad on / kes otsivad digust, / sest nemad saavad kiillaga.
. Ondsad on / need, kes halastavad, / sest nende peale halastatakse.
. Ondsad on / kes siidamelt puhtad, / sest nemad naevad Jumalat.
. Ondsad on / need, kes rahu teevad, / sest neid Jumala lasteks hiiiitakse.
. Ondsad on / keda kiusatakse, / sest nende paralt on Taevariik.
. Ondsad on / kes Kristuses kindlad, / olge rddmsad ja héisake.

(Herre, visa mig vagen)
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Loo- ja, teed mul-le nai- ta ja vee- na mind sel-lel kon- di- ma.
Her- re, vi- samig vé- gen, och gbér mig vil- lig att van- dra den.
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217 Siin on Jumal, kellest abi mul

b = 80

(Voici Dieu qui vient & mon secours)
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Siimon Ju- mal kel-lesta- bi mul, Is-sand, kes (- hes teis- te- ga mind
Voi- ¢ci Dieu  quivient a mon se-cours, le Seig-neur a- vec ceuxquimesou-
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toe- tab, sul- le lau- lan, sest mind U- les
tien- nent. Je te chan- te, toi qui me re-
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tés-  tad, sul- le lau- lan, sestmind U- les tds- tad.
le- Ves. Je te chan- e, toi qui me re- le- ves.
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218 Hadiska ja ré6musta Issandas (Jubelt und freut euch)
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Hois-ka ja roo-mus-ta Is- san- das, suu-r  as- ju tamei-le teeb. Hois-ka ja
Ju- beltund freut euch - berden Hermn, er hat Gro- Besanunsge- tan. Ju- beltund
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rod- mus- ta Is- san- das, hal- lee- lu- ja, hal- lee- lu-  Ja.
freut euch, flrch- tet euch nicht, ha- le- Ilu- Jja, ha- le- lu-  ja
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